
99003049088000

Protection against non-ionizing
radiation - Inspection of equipment
- Notification as inspection body

Heruntergeladen am 10.07.2025
https://fimportal.de/xzufi-services/208537337/L100038

Modul Sachverhalt

Leistungsschlüssel 99003049088000

Leistungsbezeichnung I Protection against non-ionizing radiation - Inspection
of equipment - Notification as inspection body

Leistungsbezeichnung II

Typisierung 2/3 - Bund: Regelung (2 oder 3), Land/Kommune:
Vollzug

Quellredaktion Thüringen

Freigabestatus Katalog unbestimmter Freigabestatus

Freigabestatus Bibliothek unbestimmter Freigabestatus

Begriffe im Kontext

Leistungstyp

Leistungsgruppierung

Verrichtungskennung

SDG-Informationsbereich
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Lagen Portalverbund Anlagenbetrieb und -prüfung (2120100)

Einheitlicher
Ansprechpartner

Nein

Fachlich freigegeben am 27.11.2015

Fachlich freigegen durch Thuringian Ministry of Labor, Social Affairs, Health,
Women and Family (TMASGFF)

Handlungsgrundlage http://www.gesetze-im-internet.de/nisg/
http://www.gesetze-im-internet.de/uvsv/__5.html
http://landesrecht.thueringen.de/jportal/?quelle=jlink&
query=NiSG%2FUVSVZustV+TH&psml=bsthueprod.psm
l&max=true&aiz=true
http://www.gesetze-im-internet.de/nisg/
http://www.gesetze-im-internet.de/uvsv/__5.html
http://landesrecht.thueringen.de/jportal/?quelle=jlink&
query=NiSG%2FUVSVZustV+TH&psml=bsthueprod.psm
l&max=true&aiz=true

Teaser

Volltext The competent authority must monitor compliance
with the regulations when operating facilities for the
application of non-ionizing radiation to humans
outside of medicine, also called commercial application
(e.g. solariums).

As part of this monitoring, the competent authority
may also order that a facility be inspected by a body
that can perform necessary measurements. If you wish
to offer testing of solar systems and comparable
systems for the application of non-ionizing radiation to
humans, this requires notification of your facility as a
testing body.

Erforderliche Unterlagen • detailed list of the measuring equipment and
measuring instruments intended for the inspection,
• Proof of scientific, technical training for the inspectors
to be appointed,
• Proof of training in accordance with § 5 of the UV
Protection Ordinance (UVSV),
• Proof of a successfully completed measuring course,
• proof of instruction in the use of measuring
equipment,
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• current police clearance certificate for each of the
appointed inspectors.

Proofs must be submitted to the competent authority
in the original or as a copy. A certified copy as well as a
certified German translation of foreign language
documents may be required. The competent authority
shall acknowledge receipt of the documents submitted
by the applicant within one month and, if necessary,
indicate which documents still need to be submitted.
Insofar as the contents of an applicant's previous
training or activity differ significantly from the contents
that are considered to be the required specialist
knowledge, an aptitude test or an adaptation course
may be imposed on the applicant.

Voraussetzungen Proof of the required expertise, independence,
reliability and technical equipment must be provided.

Kosten The notification of the inspection body is subject to a
fee. The costs are calculated according to the time
spent.

Verfahrensablauf The notification as an inspection body is made upon
written or electronic application to the competent
body. The notification is valid for the entire federal
territory.

The decision on the application is made by the
competent body of the country in which the applicant
has his place of business. The application shall be
granted if the applicant has the required expertise,
independence, reliability and technical equipment.

It may be subject to revocation, a time limit, conditions,
requirements and the reservation of conditions.

Bearbeitungsdauer A decision on the application must be made within a
period of 3 months. The period begins with the receipt
of the complete documents. It may be reasonably
extended once if this is justified by the difficulty of the
matter. Reasons must be given for any extension of the
deadline. You will be notified of it in good time before
the original deadline expires. If no decision is taken on
the application within the 3-month period or the
extended period, approval is deemed to have been
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granted.

Frist none

weiterführende
Informationen

Hinweise

Rechtsbehelf You can appeal against the decision on your
application or against a decision that was not made in
due time in accordance with the Administrative Court
Code (action before the Administrative Court).

Kurztext Announcement of test center in accordance with § 6a
of the German Act on Protection against Non-Ionizing
Radiation in Human Applications (NiSG)

Ansprechpunkt Contact the

Thuringian Ministry of Labor, Social Affairs, Health,
Women and Family (TMASGFF) Department of
Occupational Safety 99096 Erfurt
Werner-Seelenbinder-Strasse 6

Zuständige Stelle

Formulare The application for notification as an inspection body is
submitted informally.

Ursprungsportal Schutz vor nichtionisierender Strahlung - Überprüfung
von Anlagen - Bekanntgabe als Prüfstelle, Protection
against non-ionizing radiation - Inspection of
equipment - Notification as inspection body
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